
Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřeli: 
 
Denisa Francová, nar. 14.03.1979, bytem Severní IX 335/6, 140 00 Praha 4, 
 
Mgr. Dagmar Moc Králová, nar. 11.09.1985, bytem Skutilova 1034/3, 621 00 Brno  
 
a 
Lucie Schubert, nar. 14.11.1983, bytem Čermákova 10,  120 00 Praha 2 
 
(dále všichni jen jako „zakladatelé“) 
 
tuto: 

DOHODU O ZNĚNÍ STANOV SPOLKU 

Asociace Trager CZ, z.s.  

podle ust. § 218 zákona č. 89/2012 Sb.  

 I. 

Úvodní ustanovení  

 
​ Zakladatelé vedeni společným zájmem se dohodli na znění stanov spolku 

Asociace Trager CZ, z.s. (dále jen „spolek“).  Spolek je zakládán s hlavním cílem 

provádět osvětu, koordinaci výuky a šíření díla Miltona Tragera, M.D. neboli „The 

Trager‘s Approach.“ 

 

II.  

Znění stanov spolku  

Čl. I  

Úvodní ustanovení 

1.​ Název spolku: Asociace Trager CZ, z.s. (dále jen spolek).  

2.​ Sídlo spolku: Severní IX 335/6, Praha 4, PSČ 141 00. 

3.​ Asociace Trager CZ, z.s. je spolek ve smyslu ustanovení zák. č. 89/2012 Sb. a je 

právnickou osobou způsobilou k právnímu jednání. 

4.​ Spolek působí na území České republiky a nečlení se na organizační jednotky či 

pobočné spolky. 

5.​ Vnitřní organizace spolku, práva a povinnosti členů i volených orgánů spolku se 

řídí těmito stanovami, které jsou uloženy ve svém úplném znění v sídle spolku. 

6.​ Činnost spolku, která není upravena stanovami, se řídí vnitřními předpisy spolku.  
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Čl. III 

Účel spolku 

1. ​ Cílem spolku je osvěta, koordinace výuky, výměna a šíření díla Dr.Miltona 

Tragera nebo-li „The Trager‘s Approach“.  

2. ​ Spolek je členem Mezinárodní organizace Trager International. 

3.  Spolek je držitelem licence na vyobrazený znak a jeho označení „Dancing Cloud“ 

(které vystihuje znak) a všech následných zpracování výrazů „Trager“ a 

„Mentastica“, které mají všichni členové právo bezplatně využívat při své 

činnosti, pokud trvá jejich členství ve spolku.  

4.  Spolek bude vyvíjet především tuto činnost:  

a) organizovat školení a navazující semináře o The Trager‘s Approach; 

b) sdružovat odborníky, kteří se zúčastnili školících kurzů Trager; 

c) rozvíjet a propagovat The Trager‘s Approach prostřednictvím organizování školících 

kurzů zaměřených na kvalifikaci profesionality členů nebo aspirujících členů v 

globální perspektivě neustálého zlepšování a šíření; 

d) poskytovat členům pomoc a informace o otázkách spojených s jejich činností, 

vykonávat obecně jakoukoli činnost, která je v zájmu členů a je určena k ochraně 

originality The Trager‘s Approach; 

e) vypracovávat a aktualizovat evidenci členů, jakož i dohlížet na jejich kvalifikaci 

podle parametrů stanovených národními a mezinárodními předpisy; 

f) vydávat občasný informační bulletin, texty, knihy, multimediální díla a cokoliv 

jiného užitečného pro propagaci a odbornou přípravu spolupracovníků; 

g) starat se o vydání, překlad nebo sponzorování děl souvisejících s The Trager‘s 

Approach; 

h) přijímat předpisy těch asociací nebo orgánů, jak národních, tak mezinárodních, ke 

kterým se rozhodne připojit za účelem zlepšení svých vlastních aktivit a s nimiž má 

podobné nebo doplňující se účely činnosti, zejména za účelem lepšího dosažení 

svých společenských cílů se Asociace připojuje k organizaci Trager International a 

může být členem sportovních, občanských a sociálních propagačních organizací, 

které mají charitativní účely;  
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ch) zajistit, aby lektoři a studenti respektovali etická a profesní pravidla uvedená v 

Etickém kodexu spolku; 

i) vytvořit veřejný prostor, kde se mohou setkávat studenti, praktikující, široká i 

odborná veřejnost všech věkových kategorií; 

j) poskytovat bezpečný prostor pro vzájemnou pomoc, předávání zkušeností a 

poskytování služeb; 

k) umožnit studentům vzájemně se setkávat, vzdělávat se a využívat vlastních 

schopností či znalostí ku prospěchu ostatních členů či dalších návštěvníků; 

l) umožnit začleňování studentů do studentského kolektivu, obohacovat studenty o 

nové vztahy, zkušenosti, nabízet jim přátelské a inspirativní prostředí vzájemné 

důvěry; 

m) organizovat jednorázové i pravidelné volnočasové aktivity, vzdělávací i zábavné 

programy zaměřené na pohyb, ošetření dotykem, rozvoj osobnosti či dovedností; 

n) spolupracovat s organizacemi, společnostmi a dalšími centry pro širokou i 

odbornou veřejnost a dalšími podobně zaměřenými spolky.  

 

5. Vedle hlavní činnosti může spolek vyvíjet též vedlejší hospodářskou činnost 

spočívající v podnikání nebo jiné výdělečné činnosti, je-li její účel v podpoře hlavní 

činnosti nebo v hospodárném využití spolkového majetku.  

6.  Zisk z činnosti spolku lze použít pouze pro spolkovou činnost a správu spolku. 

7.  Náplň všech činností spolku musí odpovídat účelu a poslání spolku.  

 

Čl. IV 

Členství ve spolku 

1.  Členem spolku se může stát každá fyzická osoba starší 18-ti let, která souhlasí 

s posláním spolku, přistoupí ke stanovám spolku a má zájem účastnit se činností 

naplňujících programové cíle spolku.  

2.  O přijetí za člena rozhoduje rada spolku na základě podané přihlášky.  

3. Požadavkem pro přijetí za člena spolku a udržení statutu člena je absolvování 

návazných školení, které jsou organizovány spolkem podle specifikací stanovených 

Trager International a směrnicemi spolku.    
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4. Členové jsou povinni zdokumentovat skutečně provedenou sebevzdělávací 

činnost, včetně autocertifikace. Pro účely dohledu může spolek požádat člena o 

předložení dokumentace prokazující, že absolvoval průběžná školení. 

5. Členské příspěvky jsou základním projevem příslušnosti člena spolku, pro který 

představují nedílnou součást finančních příjmů. Výši členských příspěvků stanoví 

rada spolku. 

 
 

6.​ Členství ve spolku zaniká:  

a)​ vystoupením člena písemným prohlášením, 

b)​ rozhodnutím rady o vyloučení člena v případě vážného porušení stanov, 

vnitřních předpisů a směrnic, zákona nebo dobrých mravů,  

c)​ úmrtím člena.  

 

7. ​Členové mají právo účastnit se spolkového života a podporovat jeho činnost. 

8. ​Další vzdělávání je pro členy spolku nepostradatelnou součástí včetně rozvoje 

prostřednictvím interních i externích školících aktivit. 

9. Vzdělávací činnost spolku je upravena zvláštním vnitřním předpisem.  

V. 

Druhy členství ve spolku 

1)​ Členství ve spolku se dělí na následující druhy: 

a) řádné členství,   

b) sympatizující členství (člen komunity, student),  

c) čestné členství.   

Řádný člen je fyzická osoba, která byla přijata na základě ukončení základního 

výcviku The Trager’s approach a plnění návazných povinností pro udržení statutu 

certifikovaný praktik.  

Sympatizující člen je fyzická osoba, která byla přijata na základě ukončení nebo právě 

probíhajícího základního výcviku The Trager’s approach. 

Čestný člen je fyzická osoba, která je přijímána z jiných zemí přidružených k 

organizaci Trager International, toto členství je bez povinnosti platit roční poplatek. 
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Čl. VI 

Práva a povinnosti členů spolku  

 

1.​ Řádný člen spolku má právo: 

a)​ účastnit se jednání valné hromady a podílet se na jejím rozhodování 

hlasováním, 

b)​ předkládat návrhy a projekty, které projedná rada,  

c)​ podílet se na akcích pořádaných spolkem, 
d)​ volit členy rady a být volen do rady spolku na valné hromadě, 
e)​ být informován o činnosti spolku, 
f)​ každoročně platit členské poplatky.  

2.​ Sympatizující člen spolku má právo: 

a)​ účastnit se jednání valné hromady, 

b)​ předkládat návrhy a projekty, které projedná rada spolku,  
c)​ podílet se na akcích pořádaných spolkem,

​  
d)​ být informován o činnosti spolku, 
e)​ každoročně platit členské poplatky.  

 

3.​ Čestný člen spolku má právo: 

a) ​ účastnit se jednání valné hromady 

b)​ předkládat návrhy a projekty, které projedná rada spolku,  

c) ​ podílet se na akcích pořádaných spolkem.  

 

Členové spolku mají povinnost: 

 

a)​ dodržovat stanovy a vnitřní předpisy spolku, 

b)​ dbát na to, aby byl naplňován účel a cíl spolku.  

 

Čl. VIII 

Orgány spolku 

1. Pro zabezpečení činnosti spolku jsou zřízeny následující orgány: 

a)​ rada spolku; 

b)​ valná hromada. 
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2.​ Za spolek jedná vždy rada spolku, a to předseda nebo místopředseda 

samostatně. Podepisování se děje tak, že k nadepsanému názvu spolku připojí 

jednající své jméno s označením funkce. 

Čl. IX 

Rada spolku 

1.​ Kolektivním statutárním orgánem a zároveň nejvyšším orgánem je rada spolku.  

2. Rada spolku je tvořena třemi členy, z nichž jeden je předsedou a jeden 

místopředsedou spolku.  

3.   Předseda a místopředseda je oprávněn zastupovat spolek samostatně ve všech 

záležitostech, a to v souladu s rozhodnutím valné hromady a rady spolku.  

4.​ Funkční období rady spolku je 5 let. Počet funkčních období není omezen. 

Členem rady spolku se může stát pouze řádný člen. 

6.​ Rada spolku přijímá rozhodnutí zásadní důležitosti pro existenci a činnost spolku.​
Do její působnosti tak náleží zejména: 

a) ​volit předsedu a místopředsedu spolku ze svého středu; 

b) ​určit hlavní směr a zaměření činnosti spolku; 

c)​ rozhodovat o změně stanov; 

d)​ schvalovat výsledek hospodaření spolku; 

e)​ hodnotit činnost dalších orgánů i jejich členů; 

f)​ rozhodnout o změně druhu členství jednotlivých členů; 

g)​ rozhodnout o přijetí členů a vyloučení stávajících členů; 

h)​ rozhodnout o dobrovolném rozpuštění spolku. 

7.​ Rada spolku přijímá rozhodnutí hlasováním. Pro přijetí rozhodnutí je třeba 

souhlasu nadpoloviční většiny členů rady spolku. 

8. Rada zasedá alespoň dvakrát ročně nebo se její hlasování uskutečňuje mimo 

zasedání rady tzv. hlasováním per rollam. Člen rady vykonává svou funkci 

osobně. To však nebrání tomu, aby zmocnil pro jednotlivý případ jiného člena 

rady, aby za něho při jeho neúčasti na zasedání rady hlasoval; to neplatí při 
hlasování per rollam. 
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9. Zasedání rady svolává předseda pozvánkou s předběžným programem doručenou 

e-mailem minimálně 10 dnů přede dnem konání zasedání rady.  

10. Zasedání rady spolku řídí předseda a v jeho nepřítomnosti místopředseda rady 

spolku.  

11. Rada spolku je usnášeníschopná, je-li přítomna/hlasuje-li per rollam nadpoloviční 

většina všech jejích členů. Rada rozhoduje nadpoloviční většinou 

přítomných/per rollam hlasujících členů.   O záležitostech, které nebyly zařazeny 

na pořad jednání lze na schůzi rady rozhodovat se souhlasem nadpoloviční 

většiny přítomných členů rady. V případě rovnosti hlasů rozhoduje hlas 

nejstaršího hlasujícího.  

12. Hlasování per rollam: 

a)   Rada je oprávněna hlasovat i mimo zasedání rady tzv. hlasováním 
per rollam. Hlasování per rollam se děje písemně prostřednictvím 
elektronické pošty i bez zaručeného elektronického podpisu 
(odesláním vyplněného a podepsaného hlasovacího lístku např. ve 
formátu pdf.). Hlasy členů, které nejsou uděleny v písemné formě, 
jsou neplatné. 

b)    V případě hlasování per rollam rozešle předseda nebo 
místopředseda členům rady návrhy usnesení, které by měla rada 
přijmout, a zároveň stanoví dostatečnou lhůtu, ve které je možné 
zaslat připomínky a vyjádření k rozeslaným návrhům. Po uplynutí lhůty 
dle předchozí věty doručená vyjádření zohlední při přípravě 
konečných znění návrhů usnesení a připomínky zapracuje, je-li to 
možné a jsou-li důvodné. K neopodstatněným připomínkám či k 
vyjádřením členů doručeným po uplynutí stanovené lhůty se 
nepřihlíží. 

c)    Předseda nebo místopředseda následně rozešle všem členům 
rady hlasovací lístky s návrhy konečných znění usnesení, o nichž má 
být hlasováno; takto rozeslané návrhy usnesení již nemohou být 
měněny. Zároveň členům rady sdělí lhůtu, ve které je možné a nutné 
hlasovat. Hlasuje se pro nebo proti návrhu usnesení anebo se lze 
hlasování výslovně zdržet. K připojeným připomínkám či podmínkám 
se nepřihlíží. 

 

9. Členství v radě spolku zaniká: 

a)​ odstoupením z funkce člena rady: dnem doručení písemného či 

elektronického oznámení člena rady na adresu sídla spolku; 
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b)​ vyloučením: odhlasováním nadpoloviční většiny hlasů aktivních členů na 

valné hromadě; 

c)​ úmrtím člena. 

Pokud dojde k zániku členství v radě spolku u člena rady, je zvolen nový člen rady 

na následující valné hromadě. Pokud by došlo k zániku členství všech členů rady, je 

neprodleně svolána valná hromada, na které se zvolí nová rada spolku. 

Čl. X 

Předseda a místopředseda spolku 

1.​ Předsedu a místopředsedu volí rada spolku ze svého středu na základě návrhu 

některého ze členů rady spolku.  

3.​ Funkční doba předsedy a místopředsedy spolku je 5 let. 

4.​ Počet funkční období není omezen. 

5.​ Rozsah pravomocí předsedy a místopředsedy stanoví rada spolku. 

6.​ Předseda je odpovědný za plnění rozhodnutí rady spolku a plynulý chod spolku. 

7.​ Předseda připravuje podklady pro jednání rady spolku a zpracovává zápisy 

z jednání rady spolku a valné hromady. 

8.​ Předseda může písemně či elektronicky zmocnit výkonem svých pravomocí 

jiného člena spolku. 

9.​ Funkce předsedy a místopředsedy zaniká: 

a)​ odstoupením z funkce: dnem doručení písemného či elektronického 

oznámení o odstoupení radě spolku; 

b)​odvoláním: odhlasováním nadpoloviční většiny hlasů členů rady spolku na 

schůzi rady spolku; 

c)​ úmrtím. 

Čl. XI 

Valná hromada 

1.​ Valnou hromadu tvoří všichni řádní členové spolku.  

2.  Valná hromada zasedá podle potřeby spolku, případně se její hlasování 

uskutečňuje mimo zasedání schůze tzv. hlasováním per rollam. 
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3.  Zasedání valné hromady svolává rada spolku pozvánkou s programem doručenou 

k rukám členů spolku e-mailem minimálně třicet (30) dnů přede dnem konání. 

Zároveň umožní svolavatel členům spolku na jejich žádost nahlédnout do 

podkladů pro zasedání valné hromady, a to v sídle spolku. 

4. Zasedání valné hromady řídí předseda a v jeho nepřítomnosti místopředseda nebo 

jiný člen statutárního orgánu. Členská schůze volí ze svého středu zapisovatele. 

O průběhu zasedání členské schůze se vyhotovuje zápis s uvedením data konání 

zasedání, usnášeníschopnosti, programu zasedání, přijatých usnesení a hlasování 

o nich. Zápis podepisuje osoba předsedající členské schůzi a zapisovatel. 

5. Valné hromada je usnášeníschopná, je-li přítomna/hlasuje-li per rollam nejméně 

jedna třetina (1/3) členů spolku oprávněných k hlasování. Členská schůze 

rozhoduje nadpoloviční většinou hlasů přítomných/per rollam hlasujících členů 

spolku. 

6. Do působnosti valné hromady náleží volba členů rady spolku na návrh 

statutárního orgánu. 

7. Hlasování per rollam: 

a)         Valná hromada je oprávněna hlasovat i mimo zasedání tzv. per 
rollam. Hlasování per rollam se děje prostřednictvím elektronické 
pošty i bez zaručeného elektronického podpisu (např. odesláním 
vyplněného a podepsaného hlasovacího lístku např. ve formátu pdf.), 
případně osobním odevzdáním hlasovacího lístku s potvrzením o 
převzetí. Hlasy členů, které nejsou uděleny v písemné formě, jsou 
neplatné. 

b)        Rada spolku rozešle všem členům spolku hlasovací lístky s 
návrhy konečných znění usnesení, o nichž má být hlasováno; takto 
rozeslané návrhy usnesení již nemohou být měněny. Zároveň členům 
spolku sdělí lhůtu, ve které je možné a nutné hlasovat. Hlasuje se pro 
nebo proti návrhu usnesení anebo se lze hlasování výslovně zdržet. 
K připojeným připomínkám či podmínkám se nepřihlíží. 

c)         Není-li valná hromada při hlasování per rollam 
usnášeníschopná, může se konat náhradní hlasování nebo nové 
hlasování. Při náhradním hlasování se hlasuje o původním návrhu 
usnesení. Při novém hlasování se hlasuje o návrhu usnesení 
v pozměněném znění. Statutární orgán po uplynutí minimálně 
patnácti dnů od zjištění, že schůze není usnášeníschopná, znovu 
rozešle členům konečná znění původních či pozměněných návrhů 
usnesení k hlasování se stanovením termínu, ve kterém mají členové 
svůj hlas odevzdat. Při náhradním hlasování o původním návrhu 
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usnesení je členská schůze usnášeníschopná bez ohledu na počet 
hlasujících členů a rozhoduje většinou.   

8. Ustanovení občanského zákoníku o členské schůzi, dílčí členské schůzi, 
shromáždění delegátů a náhradním zasedání členské schůze se nepoužijí. 

9. Členové spolku mají právo svolat mimořádnou valnou hromadu, požádá-li o to 
písemně 1/3 členů spolku. Rada spolku je povinna svolat valnou hromadu do 30 dní 
od přijetí písemné žádosti členů. 
 

10.​ Valná hromada se řídí touto osnovou programu: 

a)​ zahájení zasedání valné hromady; 

b)​ověření, zda je valná hromada usnášeníschopná; 

c)​ případná volba rady spolku; 

d)​projednání záležitostí, které byly zařazeny na pořad zasedání valné hromady 

při jejím ohlášení; 

e)​vyhotovení zápisu ze zasedání valné hromady do třiceti dnů od jejího 

ukončení. 

11.​ Na valné hromadě mají členové právo: 

a)​ být informování ohledně dění ve spolku; 

b)​podávat dotazy a připomínky na radu spolku; 

c)​ hlasovat o předložených návrzích. 

 

Čl. XII 

Zásady hospodaření 

1.​   Za hospodaření spolku odpovídá rada spolku. 

2. ​ Spolek je neziskovou organizací. Příjmy spolku tvoří: 

a)​ příjmy z vlastní činnosti, hlavní či vedlejší, která je v souladu s posláním 

spolku; 

b)​ dotace a granty, 

c)​ členské příspěvky, 

d)​ dary fyzických a právnických osob. 
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Čl. XIII 

Zánik spolku 

V případě likvidace spolku bude radou spolku na stejné valné hromadě ustanoven 

likvidátor, který v souladu s obecně závaznými právními předpisy rozhodne o majetku 

spolku. 

 

Čl. XIV 

Závěrečná ustanovení 

1. Tyto stanovy byly schváleny zakladateli spolku, což zakladatelé stvrzují svými 

podpisy. 

 

2. Záležitosti neupravené těmito stanovami se řídí obecně platnými právními 

předpisy a vnitřními předpisy spolku. 

 

3. Prvním předsedou je: Bc. Denisa Francová, nar. 14.03.1979, bytem Severní IX 

335/6, 140 00 Praha 4.  Prvním místopředsedou je Mgr. Dagmar Moc Králová Ph.D., 

nar. 11.9.1985, bytem Skutilova 1034/3, 62100 Brno.  

 

 

V Praze 24.11.2023 
 
 
 
                                                    
Denisa Francová                                                              Mgr. Dagmar Moc Králová, Ph.D. 
nar. 14.03.1979                                                                nar. 11.9.1985  
bytem: Severní IX  335/6, 140 00 Praha 4                   bytem: Skutilova 1034/3, 62100 
                                                                                             Brno  
 
​
​
Lucie Schubert  
nar. 14.11.1983, bytem: Čermákova 10,  120 00 Praha 2
​
​
​            
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